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OBPASHI 3ACOBU MOBH B POMAHI-CATHPI CT. JIIKOKA
«MO€ BIIKPUTTS AHI'JIII»

Anotauis. Crarts aHanizye cTusicTwyi mpuio-
MM, BUKOPUCTAHi B pPOMaHi 3amis CTBOpeHHS edek-
Ty CaTUPH, 30KpeMa, emiTeTiB, MeTaop, METOHIMII,
napajesiaMy TOLIO. 3HAUHY yBary MPUAIIEHO BKJIO-
YEHHAIM CJIeHTY, fKi MepefanTb 0ayeHHs 0TOYYI0Y0ro
CBiTY 0YMMa OMoOBifaya.

KatouoBi ciioBa: poman-catupa, CTHIICTHYHAH MIPH-
HOM, emiuTert, ipoHisd, MeTadopa, CJeHr.

Akmyanrvricms naHoi cTaTTi 3yMOBJIEHa MOTpeda-
MU Tpouecy (popMyBaHHS {HIIOMOBHOI KOMIETEHLI] i
MOB'sI3aHUM 3 UMM HEOXimHICTIO Oi/bll Tan60KO M0-
dixauito.

06’ekmon NOCTIKEHHS CTaTTi € 06pa3 caTUpH, Lo
(GopmyeTbes K (PaKkTop, SKUH CIPHUSE MifABUILLEHHIO
iHTeHcH(iKaLii HaBYaHHA iHO3eMHiil MoBi. MaTepianom
JaHOro J0C/i1KeHHs CJYTyBaB TEKCT POMaHy-CaTHPH
Crisena Jlikoka. Ilpenmerom nocstimKeHHs € CTHiC-
THYHI 3ac00M, SKUMH KOPUCTaBCS aBTOP POMaHy AJs
nepenayi caTupy. HaykoBoio HOBM3HOI0 MOXKHA BBaXaTH
Te, 10 NOCTIKYBaHUi 00'€KT PO3TISAHAETHCS 3 TOr-
JAY €IHOCTI KaTeropiit (inoJIOTiyHUX i eCTeTHYHHUX.

Memoio Hawoi poboTH € HOCHIIXKEHHS 3a-
co0iB BupaxeHHs catupu B pomaHi CrieHa Jlikoka
«My Discovery of England».

Ananis octansix moctimKkeHb i ny6Jikauiil 6a3yeTsb-
cs1 Ha pob6otax 0. b. bopesa, JI. A. Criupumososa,
M. M. Jloesckott, JI. B. [Tony6GHnuenKo, B IKUX 3B'A30K
(inosorivHux 3aco0iB, fKi CIPUAIOTH €MOLIAHOCTI XY-
[0XKHBOI JliTepaTypu (catupu) i (opMyBaHHS iHILIOMOB-
HOI KOMMeTeHLii TPOAeMOHCTPOBAHO IIMOO0KO i MOAAHO
B cyyacHiil gopmi. Haykosi pesyabratu pasoi crarti
CIpsiMOBaHa HA OKpeMi (pinoJioriuHi 3acobu: emiTer,
ipoHis, meradopa, c/eHr, neperyeTeHHs MetTadopy 3
MeTOHIMi€l0, Tapasesi3Md i MeTOHiMisl, BUSIBJIEHI K
NPUKJAAX CTUAICTHYHUX TNPUHOMIB, LIO NeperarTh
catupy. JlocnifKeHHS CTPYKTYPHUX XapaKTepUCTHK
caTUpu, PO3KPUTTA 1i poJi B poLeci TeKCTOTBOPEHHS
BHOCHTb BU3HAUHHMI BKJIAI B (DIJIONOTIYH] 1OCTILXKEHHS
XYZIOXKHIX TEKCTiB, a TaK0XK B ONaHyBaHHS BUBYAIOUHMH
{H03eMHOI MOBH 3ara/ioM i OKpeMHuXx {i MOBHOCTH/MiCTHY-
HUX TIPUHOMIB.

Moga Crisena Jlikoka, sika mepemae CTuab HOro
pomany-catupu «Moe BigkpurTs AHraii», 3po6uB
KaHA[CbKOTO NMMCbMEHHUKA HAWMOMYMSAPHILIMM aHTJI0-
MOBHHUM rymopuctoM y mepion Mix 1910 i 1925 poka-
Mu XX-ro cronitts. Oco6/MBHMH MOBHUMH 3ac00aMH
pa3oM 3 HaliOHAMbHUMU 0COOIUBOCTAMHU (@HMIIACHKUM
TyMOPOM | aMepHKaHCBKOI J0TEMHICTIO) (POpMye MUCh-
MEeHHMK KOMiuHH# cTuib cBoix TBOpiB. C. JliKok OyB
TYMaHICTOM, IO MiATBEPAUB CBOIMH C/IOBAMHU: «TYMOP
TNOBUHEH OyTH, Hacammepen, 100pUM, a TYMaHHICTb
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— HeBix emHuM esneMeHTOM rymopy» [1, 13]. B pomani
TaKa MO3ML{S NMCbMEHHUKA CIIOYYaEThCS 3 HOTO BipOKO
B 'YMaHi3M i B JIIOAMHY, i 3 IPOrPECUBHAM ONTHMi3MOM
TUCbMEHHUKA.

B Hawiii po6oTi MU CrUpaeMoch HA BU3HAYEHHS
carupu, siky naB A. Byumic: «Catupa ectb BUI KO-
MHUYHOTO U Creluu(uyeckuil crnocod Xyn0:KecTBeHHOr0
BOCIIPOM3BE/ICHUS JCHCTBUTEJNBHOCTH C MOMOLLBI 00-
pa3oB, KOTOpble PaCKPLIBAIOT ee (caTHPY), KaK YTo-TO
BHYTpeHHE HeyJauHoe (Copep:KaTe/bHbIH aclekT) U To,
YTO OTKPBITO BbICMeHMBaeTCs (hopManbHbIA acrmekrt)»
(2, 152].

BusBieHHI0 [ CHiBBIHOWEHHIO (iN0OMOTIUHUX
(opM nepesayi caTMpPU MUCbMOBOTO TEKCTY 3aHMasy-
cs raki Bueni, six 10. B. bopes, U. P. l'anbnepun,
A. V. Eduwmos, T. B. Jlwbumosa, H. T'. Osnekcenko,
JI. A. Ciupunonosa, C. A. Tpouuxui, JI. 10. ®ykcow,
L. N. Curry, A. R. Humphreys, ra inwi. JI. A. Criu-
DUIOHOBA BKa3ye Ha Pi3HHLi caTUpy i rymopy: «nadoc
CaTUPBI IOBOPAYUBAETCS POTHB HETaTUBHBIX SBJEHHUI
B MUpe» i BM3HAYae, L0 «CaTHPa COCTHIKOBBIBAETCS CO
CBOMM HJeaJIoM, efl PUCYLLE YyBCTBO JUYHOH «OOMMIBI».
A 1oMop mepesiaeT HeCOBEPILIEHCTBO MUPA, HO IIPH ITOM
OH (10MOp) BBIAIBJISIET €T0 U «ycMexaetcs» [3, 32-35).

[Tucbmennnka-catupuka C. A. Tpouubkuil xapak-
TEPU3YE, K CXHIBHOTO 10 NMEeCUMi3My, a T'YMOPUCTA
— [0 ONTHMi3My — «CaTHpUK — ifeasiCT, TyMOPHCT
— peaJqict». Hacaninyrouu Taky TeopeTHuHy MiArOTOBKY,
BYEHHII XapaKTepHu3ye caThpy K BUpaxkeHHs O0pOTbOH
HaBiAMiHy Bix rymopy. CapkasMm € rpisHuM 3acofom
boporebu catupu. C. A. Tpouubknil BKaye Ha TBip
C. Jlikoka, Sk siCKpaBuii PUKIAL AEMOHCTPALi CATHPH.
B cBoiil cTaTTi MiHTBICT MiAKpeCIOE, L0 «TaK KakK ca-
THpa SBASETCS NPOSIBJEHHEM OTHOLIEHHH B 00LIECTBe,
u306paxas OTHeJbHbIe IMYHOCTH, JIMKOKY yaanoch nepe-
JaTb UMEHHO NOPSNOK o0mecTBa». MoBa catupy B TBOpI
C. Jlikoka, 3a cnoBamu C. A. Tpouubkoro, He nae
XKUBUH MOETHYHMI 00pa3, a HABIAKK - JEMOHCTPYE
cXeMaTHyHe 300pakeHHs, ke Mo30aB/eHe NOeTHYHUX
nerajeit. Oco6aMBOCTI Takoi MOBH He iHmUBimyami3y-
I0Tb, aJie JOAAlTh XKUTTEBICTh | IPUHANHICTD CTBOPE-
HUM caTupukoM obpasam |4, 36-48).

T. B. Jlo6umoBa xapakTepuaylouu rymop i catu-
py pomany «Moe BigkpuTTs AHIIIi», Kaxe, WO MOB-
HOCTHJ/IICTHYHI PUAOMU «4acoOM CKJIaIHO BHUJIEHUTH
i kJ1acu(ikyBaTH» Ha CTIJIbKU BOHH MEPEIIeTAIThCS
a6o mpoxoasTh napanenbro. Jliooumosa T. B. nokasye,
110 TaK rmepenaeThes catupuunictb aBropa. C. Jlikok
MUCaB B IPOHIYHOMY KJIIOUI I TOMY LiiJli CTOPIHKH TEKCTY,
sk kaxe Jlio6imosa T. B., neMoHCTpPYIOTD pi3Hi CTHI,
a Haityacriwe - catupuunuii [5, 189].

Busuatwouu poman C. Jlikoka, A. Bymic BusHauae
3BUYAlHI CTUMICTUYHI MpuioMU: MeTadopy, METOHIMIO,
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ipoHilo, sIKUMH aBTOp mepefae catupuyne. Hixkye Ha-
BEJIEHO MPHKJIA ONKC MepeOyBaHHS aBTOpPa POMaHy
y BemnkoOpuranii [2, 21]. Taxi catupuuni omucy pe-
anifi xutTst AHIMT MOYaTKy ABagUATOrO CTOPiYus €
repesiayeio 0co0aHBOro cBiTorasay asropa. A. Byiic
aKLEHTYE yBary Ha TOMY, [0 KOM{YHE i TyMOPUCTHUHE
B KHU3i mepensierene. Cutyauii € KOMiYHUMHU, OJHAK
yemimka CriBena Jlikoka 3ymuHsieThCs Ha iX cepios-
Hill CTOpOHI, BKA3yIOUM YMTayeBi, W10 Tepor TaKoro
CTaHOBHILA MOXe OyTH i He cMilHO. SIK MUCbMEHHUK
C. Jlikox mo6naxauBuil i nobpuii, ane yacto ioro
ipoHist mepexoluTh y capkasm. Mu BBaxkaewmo, 110 Ha-
BeJIeHUH HIKUe MPUKAAL Lie MiATBepLKYe: «He threw
three jokes, one after the other, into the heart of a
huge, silent audience without effect. He might as
well have thrown soap bubbless [6)].

Tyr meradopa «the heart of a huge, silent
audience» mepefae cXoBaHe MOPiBHAHHA OJHOTO
nmpejMeTa BifHOCHO iHworo. Emitetu: a huge, silent,
e Oisplie MiIKPecaTh ipoOHIUHMI edeKT Mopiil,
a Hajiani nepexofuTh y capka3M. ABTop cTarTi BBaXae,
o eNHAaHHS CHiB a huge, silent audience mepenae
CTUJIICTHYHHUI TPUHAOM, 3aCHOBAHHUII Ha B3aEMOJII Mpef-
METHO-JIOTIYHMX | eMOLIHUX 3HAUeHb.

K. I. Ieynos Ha mpuknani pomany C. Jlikoka Bu3-
Hayae emiTeT SIK BUPa3HHil 3aci0, sKWil 3aCHOBAHMH
Ha BUIIJIEHH] AKOCTI, 03HAKH OMHCYBAHOrO SBHILA i
O(QOPMITIOETbCS Y BUAI aTPHOYTHBHHX CITiB. Oco6u1u-
BO BUEHHIl BU3HAYae, IO eMliTeT XapaKTepusye sBH-
e 3 TMorasay Horo iHAMBiLya/JbHOTO CHPHAHATTS
[7, 34]. [lpuBeneMo HAcTyTHe pedyeHHs, K MPUKIAL
BUKOpHcTaHHS eniteta: «On many occasions I received
on appearing a wild burst of applause under the
impression that [ was somebody else». [6]. 3 nasoro
peueHHs MH 6auyuMo, 110 MPUKMETHUK Wild BTpaTUB
CBO€ TIPeAMETHO-JIOTIYHe 3HaUeHHS i epeaae eMoLiHo-
TYMOPUCTHYHE 3HAYeHHS], ajle TiMbKU SKILO PO3TJsAaTH
BCE HOr0 B KOHTEKCTI.

A or A. I Tonuimesa B cBoeMy po3opi pomaHy-
catupy 3a3Haunia, o C. JIiKoky He mpuamanHi Taki
KpaifHoCTi, sIK HaTypasiaMm i pomanTu3M. BoHa BKasye,
10 He 3BaXalouu Ha 100pHuii ryMop i <lOMOPHCTHYECKO-
peanucTHIeCKUil KIIu» B POMaHi, po0OJeMU CyCMHifb-
CTBa MepelarnTbCcs 3 YiTKICTIO eKOHOMICTA 1 icTOpUKa
[7, 32-38]. SIx mpuk/an, HaBeAEMO MOPIBHSAHHS JIEKCHKH
raseTHux crateil Amepuku i Auraii: «[n other words,
there is a difference of atmosphere. It is not merely
in the type and the lettering, it is a difference in the
way the news is treated and the kind of words that
are used. In America we love such words as “gun-
men” and “joy-ride” and “death-cell”: in England
they prefer “ person of doubtful character” and “motor
travelling at excessive speed” and “corridor No.
6.” If a milk-waggon collides in the street with a
coal-cart, we write that a “life-waggon” has struck
a “death-cart.” We call a murderer a “thug” or a
“gun- man” or a “yeg-man.” In England they simply
call him “the accused who is a grocer's assistant in
Houndsditch.” That designation would knock any
decent murder story to pieces» [6)].

YpHBOK HamoBHEHUH CIEHTOBUMH CJ0BaMH 10CTAT-
Hbo xapakrepHumu MoBi C. Jlikoka, [. P. [anbnepin Bka-
3yBaB Ha OCOOMHUBICTD iX BUKOPUCTAHHSA TUCHMEHHUKOM.
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[ToxomxeHHs NeSKUX 3 CJEHTIB B POMaHi MPUTOPHYJIO
yBary Buexoro 8, 188]. 3 HaBeneHoro Bulle YpHBKY
Mi BHODAJH NMPHKIALK CJliB 0COOIHBOr0 NOXOLKEHHSI:
gun-men, joy-ride, death-cell, thug, yeg-man. Ilpn
po3060pi CTae SACHO MOXOAXKEHHS LUX CJiB.

Jlo crieHry JIHTBiCTH BiZHOCATD CJIOBHUKOBHH 3amac
cthepu KMBOI PO3MOBHOI MOBH, 1110 BUKOPUCTOBYETb-
c K PO3MOBHI HEOJOTi3MH i JIerko MmepexofuTh 10
c(hepn 3araJbHOBXHMBAaHOI JiTepaTypHOI PO3MOBHOL
Jekcuku. CJIeHri3M# 3aCTOCOBYIOTH 3 METOK MilBH-
LIeHHS eMOLIMHOCTI OMUCYBAHOrO MpeaMery, a Ta-
KOX CTBOPEHHS KOMiYHOTO e(eKTy (CTHJIiCTHYHOrO
anamyBanHsi): life-waggon, death-cart. Catupuune
BUKOPHMCTaHI CJIEHTi3MiB [a3eTHOro CTHJI, K Kaxe
[. P. Tanbnepun, nae moxmusicts C. JIikoky mnokasatu
pisuuigto Mucaenns B Amepuui i Anraii. Jlinrsicr y
po0oTax 3 mpoOMeMH CTUMICTHKH aHJIHCbKOI MOBH
TOBOPUTb MPO BUKOPUCTAHHA B JiTepaTypHiH aHTiil-
cbkii MoBi CIIA «3momificbkoro aproy, i By3bKux
npodeccionaniaMis, i BUMaAKOBHX CJI0BOTBOPeHb» [8,
253]. Kaxyun mpo moBy amepukascebkoi mpec, [. P.
[anbrepin minkpecioe, 110 BOHA 3aMOBHeHa 0e3rays-
MM ekcrHnME HoBoyTBOpeHs. Criser Jlikok omucye
CBIill IOCBIJl CTIIKYBaHHS 3 AHIIIICBKAMHU KYPHAIiCTaMK
i B npyromy poanini kuuru — «I Am Interviewed by the
Press». C/ieHroBi c/10Ba Takox CTBOPIOE€ TYMOPHCTHY-
Huit edpext: dynamo, battle-horse, extinct volcano [6).

Crieen Jlikox caMm CTBOpIOBaB CJI0BOCMOJYYEHHS.
Taxi Qinosoriyni BUTBOpPY [HOMOMaraiu NpHAaBaTH
ie Gisbly ICKpaBiCTb CaTUPUYHUM BHCJIOBAM: extinct
battle-horse [6)].

Crisin Jlikok 3BeptaBcs [0 ipoHii, K 3aByambo-
BaHOT0O CaTHPUYHOro 3aco0y. [poHis cTBOpIOE TOHKHIA,
Jelb TOMiTHUH BifTIHOK MoAambHOCTI rymopy. Ipowis
C.Jlikoka He MpsAMOMiHIAHO peaJi3ye BilHOLIEHHS KOH-
TeKCTYa/IbHOTO 3HAYEHHS CJ0BA [0 NMPeAMEeTHO-/IOry-
Horo. A. Byusic Bkasas, wo iponis Big6uBae B co0i
B3a€MOJI0 [1BOX THIIB (DaKTHYHO B3aEMOBHUK/IIOYAIOUUX
JEKCHYHUX 3HAYeHb: IPEIMETHO-MOTIYHOTO i KOHTEKCTY-
QJILHOT0, 3aCHOBAHOI0 Ha BiIHOLIEHHI IPOTUNEKHOCTI
a6o cynepeunuBocti [2, 173]. HaBemeHUH ypUBOK €
l'IpI/IKJIa[[OM BUKOPUCTAHHSA IpOHii B POMaHi:

...The fees that are asked by the lecturers, as
[ suppose you know, have advanced very greatly
in the last few years. In fact I may say that they
are becoming almost prohibitive. This discourse is
pleasant hearing for the lecturer. He can see the
members who have not yet paid their annual dues
eyeing him with hatred.» [6].

CnoBa pleasant, hearing, eyein, sIK BUIHO 3 KOH-
TEKCTY LIbOTO YPHUBKY, HECYTb Ha c00i BilOMTOK MPOTH-
JeXXHHA OCHOBHOMY NPeJMETHO-JOMYHOMY 3HaUYeHHIO.
OnHax ix criBicHyBaHHSI (hopMYe ipoHilo 32 ZOMOMOTOI0
BITHOCHH CYIEepPEYNHBOCTI.

Bucrosku. IIpoBeneHe HamMu I0CTiKEHHS TEKCTIB
pomany Cruena Jlikoka «My Discovery of England»
BiIHOCHO Tiepejaui catupu (inoJoriyHuMU 3aco0amMu
M0KasaJo, 1o:

—  eniteTd, MeTadopa, ipoHis i CJeHr € Tmpuio-
MaMH, §Ki CYKYIHO CTBOPIOIOTb OCHOBHY CTHJiCTHYHY
03HaKy pOMaHy — caTtupy;

—  cy0’extusHicTb 30BHiHbOr0 cBiTy C. JliKOK
nepefiaB iHIMBiAyabHOK MeTaopolo;
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—  carupa nepejiaHa B POMaHi MepervieTeHHsMH
MeTa(opy 3 METOHIMiEI0, Mapaei3Mamy i MOBTOPaMY;

— ipoHid, 3aBya/b0OBaHO, yepe3 LIMPOKHH KOH-
TEKCT PO3KPUBAE CATHPY;

—  C.JliKox BHKOPHCTOBYE BKJIIOUEHHS CEHTY A1
LOCATHEHHS eeKTy caTupu, (hopMye CBOI aBTOPCBKi
CJIEHT0BI CJI0BOCIIONYYEHHS.

BuBueHHS CTU/TICTHYHIX MPUFOMIB, XapaKTEPHUX 1151
XYLOXKHBOI JiTepaTypH, € MepCIeKTUBHUM | B QUIaK-
THLI, 30KpeMa, 3 MeTOl MiiBUILEHHS DiBHS iHTepecy
Ta MOTHBOBAHOCTI C/yXauiB 10 BUBYEHHS BilMOBILHOI
MOBH. Pe3ysbTaTi 1aHOTO 1OCTILKEHHS MOXYTb OYTH
BUKODPUCTAHI [PY BUKOHAHHI | HANMCAHHI PI3HOrO BULY
HaBYaJIbHUX | y4OOBUX poOiT, IpH (OPMYBAHHI iHLLIO-
MOBHOI KOMIETEHL[ Y CTYIeHTIB.
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SIpmosioBuu O.U. Ob6pa3Hbie cpeacTBa s3blka B
catupuueckom pomaHe Ctusena Jlukoka «Moe or-
KpbiTHe AHraun». — Cratba.

Aunorauus. CraThsl MOCBSLIEHA AHAMU3Y CTUJIHC-
THYECKHX TPUEMOB, MCIO/Jb30BAHHBIX B POMaHe [JIs
co3nanus 3PQekra caTUpel, B YaCTHOCTH, IMHUTETOB,
MeTadop, METOHUMUH, Mapajieniu3Ma u ap. HAuH-
TeJIbHOE BHUMAHHE YJIeJeHO BKMIOYEHUSIM CJEHTa, KO-
TOpble MepeaaloT BUEHHe OKPYKAILIEro Mupa rj1asamu
pacckasumka.

KatoueBble cJ0Ba: poMaH-caTupa, CTUIMCTHYECKHH
TpUeM, STUTET, UPOHHUS, MeTadopa, CJIEHT.

Yarmolovich 0. Language Means Expressing
Satire in Stephen Butler Leacock’s My Discovery
of England (1922). — The Article.

Summary. The article highlights some of the
stylistic devices used to create satire in the novel,
such as epithet, metaphor, metonymy, parallelism,
etc. Considerable attention is devoted to slang which
reflects the subjective narrator’s philosophy.

Key words: novel-satire, stylistic device, epithet,
irony, metaphor, slang.
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